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5. Tout Protocole qui lie 
une Haute Partie contractante 
fait partie intégrante de la 
présente Convention en ce 
qui concerne ladite Partie. 

Article 5 
Entrée en vigueur 

1. La présente Convention 
entrera en vigueur six mois 
après la date de dépôt du 
vingtième instrument de rati- 
fication, d'acceptation, d'ap- 
probation ou d'adhésion. 

2. Pour tout Etat qui dépo- 
se un instrument de ratifica- 
tion, d'acceptation, d'appro- 
bation ou d'adhésion après la 
date de dépôt du vingtième 
instrument de ratification, d'- 
acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, la Convention en- 
trera en vigueur six mois 
après la date de dépôt de cet 
instrument. 

3. Chacun des Protocoles 
annexés à la présente Con- 
vention entrera en vigueur six 
mois après la date à laquelle 
vingt Etats auront notifié leur 
consentement à être liés par 
ce Protocole conformément 
aux dispositions du para- 
graphe 3 ou du paragraphe 4 
de l'article 4 de la présente 
Convention. 

4. Pour tout Etat qui notifie 
son consentement à être lié 
par un Protocole annexé à la 
présente Convention après la 
date à laquelle vingt Etats ont 
notifié leur consentement à 
être liés par ce Protocole, le 
Protocole entrera en vigueur 
six mois après la date à la- 
quelle ledit Etat aura notifié 
son consentement à être ainsi 
lié. 

5. Any Protocol by which a 
High Contraction Party is 
bound shall for that Party 
form an integral part of this 
Convention. 

Article 5 
Entry into force 

1. This Convention shall 
enter into force six months 
after the date of deposit of 
the twentieth instrument of 
ratification, acceptance, ap- 
proval or accession. 

2. For any State which de- 
posits its instrument of ratifi- 
cation, acceptance, approval 
or accession after the date of 
the deposit of the twentieth 
instrument of ratification, ac- 
ceptance, approval or acces- 
sion, this Convention shall 
enter into force six months 
after the date on which that 
State has deposited its instru- 
ment of ratification, accept- 
ance, approval or accession. 

3. Each of the Protocols 
annexed to this Convention 
shall enter into force six 
months after the date by 
which twenty States have no- 
tified their consent to be 
bound by it in accordance 
with paragraph 3 or 4 of Arti- 
cle 4 of this Convention. 

4. For any State which no- 
tifies its consent to be bound 
by a Protocol annexed to this 
Convention after the date by 
which twenty States have no- 
tified their consent to be 
bound by it, the Protocol 
shall enter into force six 
months after the date on 
which that State has notified 
its consent so to be bound. 

5. En hvilken som helst 
protokol, som en høj kontra- 
herende part er bundet af, 
skal for denne part udgøre en 
integreret del af denne kon- 
vention. 

Artikel 5 

Ikrafttræden 

l. Denne konvention skal 
træde i kraft seks måneder ef- 
ter deponeringen af det tyven- 
de ratifikations-, accept-, god- 
kendelses- eller tiltrædelsesin- 
strument. 

2. For enhver stat, som de- 
ponerer sit ratifikations-, ac- 
cept-, godkendelses- eller til- 
trædelsesinstrument efter de- 
poneringen af det tyvende ra- 
tifikations-, accept-, godken- 
delses- eller tiltrædelsesinstru- 
ment, skal denne konvention 
træde i kraft, seks måneder 
efter at den pågældende stat 
har deponeret sit ratifikati- 
ons-, accept-, godkendelses- 
eller tiltrædelsesinstrument. 

3. Hver af de til denne 
konvention knyttede proto- 
koller skal træde i kraft, seks 
måneder efter at tyve stater 
har notificeret deres samtykke 
til at være bundet af den i 
overensstemmelse med art. 4, 
stk. 3 og 4, i denne konventi- 
on. 

4. For enhver stat, som no- 
tificerer sit samtykke til at 
være bundet af en til denne 
konvention knyttet protokol, 
efter at tyve stater har notifi- 
ceret deres samtykke til at væ- 
re bundet af den, skal proto- 
kollen træde i kraft, seks må- 
neder efter at den pågælden- 
de stat har notificeret sit sam- 
tykke til at være bundet deraf. 


